
После того, как Руни Элвис принял последнюю волю своего отца, он официально вступил в
битву за наследство, чтобы стать бароном. Он привёл несколько слуг и матросов, затем сел на
небольшой парусник и вышел в море в поисках морских монстров!

«Приготовьте арбалеты, гарпуны, длинные мечи и другое оружие!»

«Проверьте паруса, верёвки, еду и оружие. Мы должны быть готовы ко всему!»

«Ты! Ты будешь штурманом…»

Небо было совершенно чёрным, как будто боги смотрели на его семью с презрением. Все
думали, что Руни преследовал смерть как идиот. Никто не думал, что он вернётся живым!

Начало моросить. Было солнечно, но погода внезапно изменилось прямо перед отплытием
Руни. Все члены экипажа закричали: «Это предупреждение от богов. Мы не можем выходить в
море; если мы выйдем в море в это время, мы точно не вернёмся!»

Руни просто посмотрел на небо, а затем взглянул на своего навигатора Деппа. «Депп, ты
думаешь, мы можем сегодня выйти в море?"»

Депп посмотрел на небо и подумал о погоде предыдущих дней. «Этот дождь должен быть
только временным. Он пройдёт быстро. Сейчас не ветреное время года, и состояние на море
неплохое, но этот знак скорее предрекает беду…»

Руни похлопал Деппа по плечу. «Никаких знаков. Всё хорошо, поверь мне!»

Руни стоял на платформе на палубе, глядя на всех членов экипажа. «Лил Джек, Роуд, Иоганн и
Депп! Вы все были в армии вместе со мной. Мы сражались вместе на поле битвы. Мы
поднялись с высоты. Теперь мы стали членами 〘Королевской Гвардии〙и даже стали
〘Рыцарями Родословной〙. У нас исключительные таланты среди миллионов, поэтому я верю,
что в этот раз, как и многие другие, мы победим!»

Руни продолжал, оживлённо: «Отсюда мы будем распространять знаки присутствия 『Семьи
Розы дель'Оро』 по всему 〔Королевству Луман〕. Мои друзья, вы будете сопровождать меня,
чтобы стоять над людьми как настоящие дворяне! Я не забуду вас всех, если я когда-нибудь
добьюсь успеха!»

Слова Руни вдохновили всех людей до него. Депп тут же закричал: «Правильно! Мы
обязательно добьёмся победы. Руни станет бароном 『Семьи Элвис』!»

Руни поднял бровь. «Нет, я не остановлюсь, чтобы стать просто бароном!»



Дождь прекратился, и облака разошлись, раскрывая солнце. Лучи рассвета падали на палубу,
ослепляя всех. Руни стоял на борту палубы, как будто он был благословлён небесами!

Солнечный свет объял Руни и тот опустился на колени. «Пусть ваши благословения снизойдут
на нас. Теперь поднимите паруса, мы выходим в море!»

Паруса были подняты и якорь был поднят. Постепенно парусник начал двигаться с ветром в
направлении восходящего солнца!

Лодка плыла почти неделю. Руни и другие использовали морские карты, ища места, где могли
появиться морские монстры, но они не встречали их. Подобные вещи были похожи на злую
шутку Богини Удачи. Те, кто тщательно избегал небезопасных районов, чтобы избежать всех
морских монстров и Детей моря, обязательно встретятся с ними!

Но теперь, в этом путешествии, когда Руни так явно бросился на их поиски, даже одного было
трудно найти. После плавания в море более недели не было никакой награды за их усилия.
Экипажу Руни не хватало еды и воды. Если они не смогут найти цель, они могли вернуться
только с пустыми руками и стать посмешищем!

На одиннадцатый день они забрели в область на карте, где, как говорили, была активна
"Огромная пиявка". С этим видом морского монстра было относительно легко иметь дело. Хотя
она была большой, её интеллект был низким, и её атакующая схема была проста! Пока вы были
осторожны, чтобы перетащить её на лодку, можно было утомить её до смерти! Это был план
команды Руни, но для этого, чтобы им пришлось столкнуться с "Огромной пиявкой", нужно
было, чтобы она сначала появилась.

В тот день Руни и компания стояли на палубе, наблюдая за поверхностью моря, разыскивая
следы "Огромной пиявки" и разбрасывая приманку в море. Тем не менее, всё, что они
привлекали, были обычные морские существа, такие как рыба и креветки.

Иоганн забрался на мачту, чтобы посмотреть вдаль. Внезапно он увидел, что вода под лодкой
резко изменила цвет. Казалось, что она мгновенно потемнела.

Иоганн посмотрел вниз и увидел огромную тень, в несколько раз большую, чем парусная
лодка, которая тут же исчезла. Трубка, которую курил Иоганн, упала в море, оставив слабую
рябь.

Цвет лица Иоганна изменился. Когда осознание увиденного пришло на него, холод пронзил его
тело. Он закричал с пронзительным криком, в ужасе: «Монстр, Монстр!»

Мгновенно все члены экипажа, разбросанные по палубе, посмотрели на Иоганна. Внезапно,
огромный удар встряхнул корабль. Сила удара сильно наклонила корабль, в результате чего
все члены экипажа попадали на палубу!



Буум!

Со звуком появился огромный хвост, который создал массивную волну. Морская вода была
поднята в воздух, поскольку капли воды залили всех членов экипажа, которые находились на
палубе. Гигантский хвост сильно пронёсся по палубе, нанеся большой урон области. Все
присутствующие видели гигантский хвост, похожий на кнут Божий.

«Морской монстр, это морской монстр!»

«О Боже, что это ?!»

«Монстр, монстр!»

Экипаж потерял самообладание, когда они начали говорить странные песнопения, которые
даже они сами не могли понять.

«Быстро, хватайте своё оружие и готовьтесь к битве!»

Руни пришёл в себя быстрее всех. Он был первым, кто снова пополз обратно и закричал на
свою команду, чтобы вернуться в правильные позиции. Страх наполнил все их души.
Столкнувшись с настоящим морским чудовищем, они наконец поняли, с чем имеют дело. Это
был монстр, стихийное бедствие. Люди были безнадёжны и слабы перед этим.

Слова Руни вернули их в чувство, и они встали позади него.

«Род, Лил Джек, вы двое берите арбалеты!»

«Депп, ты отвечаешь за гарпун. Целься в её глаза и рот, ближе к её жизненно важным
органам!»

«Иоганн, ты управляешь лодкой, чтобы избежать её атак!»

Экипаж немедленно перешёл в действие. Арбалет, который они принесли, был похож на
баллисту. Руни взобрался на мачту, глядя вниз на местонахождение монстра.

Руни был взволнован, его лицо покраснело, а дыхание ускорилось.

«Где она? Выходи, дорогая. Где ты ...»

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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